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1. THE SECRETARY-GENERAL OF THE UNITEû NATIONS TO M E  PRESIDENT OF THE 
COURT 

[See p. 3. supra.] 

2. LE GREFFIER AU MINISTRE DE$ AFFAIRES ÉTRANGÈRES D'AFGHANISTAN ' 
(lélégrumme) 

3 m a n  1988. 

Ai l'honneur vous informer. conformément à l'article 66. oaraeraohe 1. du 
Statut de la Cour internationale de Justice, que le 2 mars .1988-l'~ssemblée 
générale des Nations Unies a prié la Cour de donner un avis consultatif sur la 
question suivante: 

(< Eiant don& les faits consignés dans les rapports du Secrétaire général 
(A/42/915 et Add.1). les Etats-Unis d'Amirique, en tant que partie i l'accord 
entre I'orranisaiion des Nations Unies et les Etais.Unis d'Amériaue relatif 
au siège de l'organisation des ~ a t i k n s  Unies, sont-ils tenus de k o u r i r  à 
l'arbitrage conformément à la section 21 de l'accord ?» 

Les rapports susmentionnés du Secrétaire général relatent les négociations avec 
le Gouvernement des Etats-Unis concernant l'a~olicabilité des disoositions Iéeales 
des Etats-Unis (qui devraient enirer en \igueu; ie 21 mars 1988);~ bureau ée la 
mission Wrmanente d'observation de I'OLP auprès de l'ONU. 

(SignéJ Eduardo VALENCIA-OSPINA. 

3, THE REGISTRAR TO THE SECRETARY-GENERAL OF THE UNITED NATIONS 

9 March 1988. 

1 have the honour to transmit to Your Excellency herewith a copy of an Order 
made hv the Court todav in the oroceedines on the reauest for an advisorv 
opinion'concerning the ~;>plri.ubilr!.; oj.rh<, ~ b l l ~ u r i u n  rn irhtrrurp under ~ecrrun 
21 o/rl~r Unirzd .Vurionc HeuJqlyiur1,vr Agrrcnirnr o/26 June 1947. By ihai Order 
the Couri firsi invites \ou Io suoolv the documents contem~iated bv Article 65. 
paragraph 2, of the   ta tu te of thé court al the earliest datepossiblé. 

The Court decided further that the United Nations and the United States of 
America are, pursuant to Article 66, paragraph 2, of the Statute, considered likely 
to be able to furnish information on the question. The present letter should 
therefore be regarded as the special and direct communication contemplated by 
that provision; the lime-limit fixed by the Court for the submission of written 
statements hy the United Nations, the United States of America, and any ofher 
State party to the Statute which desires to do so is 25 March 1988. The Court also 

' Une communication analogue a été adressée aux autres Etats admis à ester devant la 
Cour. 
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decided 10 hold hearings, opening on 1 I April 1988. at which oral comments on 
written statements may be submitted Io the Court by the United Nations, the 
United States of America, and such other States as have presented written 
statements. and reserved the subsequent procedure for further decision. 

4. THE REOISTRAR TO THE SECREIARY Of STATE OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

9 March 1988. 

1 have the honour to transmit 10 Your Excellency herewith a copy of an Order 
made by the Coun today in the proceeàings on the request for an advisory 
opinion concerning the Applicabiliry of the Oblirarion Io Arbirrare under Secrion 
21 of the Uniled Narions Headquarrers Agreement of26 June 1947. By that Order 
the Court decided (inar alia) that the United Nations and the United States of 
America are, pursuant to Article 66, paragraph 2, of the Statute, considered likely 
to be able to furnish information on the question. The present letter should 
therefore be regarded as the special and direct communication contemplated by 
that provision; the time-limit fixed by the Court for the suhmission of written 
statements by the United States of America, the United Nations, and any other 
State Dartv to the Statute which desires to do so is 25 March 1988. The Court also 
derid& 1; hold heanngs, opening on I I  Apnl 1988. a1 which oral comments on 
wntten statements may be submilted IO the Court by thc United Nations. the 
United States of America. and such othcr States as have ~ rexn ted  wnitcn 
statements, and reserved the subsequent procedure for further'decision. 

5. LE G R E ~ E R  AU MINISTRE DES AFFAIRES ~ N G Z R E S  D'AFGHANISTAN' 

(rélégramme) 
9 mars 1988. 

Suite à mon télégramme du 3 man ai honneur vous informer que Cour a décidé 
auiourd'hui var ordonnance au'0reanisation Nations Unies et Etats-Unis Amé- 
nque sont ~&xptibles f~urnir'rcnse~~ncments (art. 66, par. 2. Statut) sur question 
soumise à Cour pour aws consullaiif au sujei dc I'applicabilité de l'obligation 
d'arbitraac cn venu dc la seciion 21 de l'accord du 26 iuin 1947 relatif siéae ONU et 
q u ' a u t r e ~ ~ t a t s  panies 3u Statut qui le désireront pourront soumcttrr a Cour un 
exposé écnt sur la question le 25 man 1988 au plus tard Cour a aussi déndé tenir 
audiences s'ouvrant 11 avril 1988 au cours desquelles observations sur exposés écrits 
wunont  étre faites var ONU. Etats-Unis et autres Etats aui auront déDosé exwsés 
krits. Suite procédure est rtsekée. Copie ordonnance sera iransmisepr&hain&ent. 

6. THE LEOAL COUNSEL OF THÈ UNITED NATTONS TO THE RE GIS^ 

10 March 1988. 

Further to the Secretary-General's letter of 2 March 1988 transmitting the 
request of the General Assembly for an advisory opinion, we dispatch 10 you 

' Une communication analogue a étt adns* aux autres Etats admis à ester devant la 
Cour. 



herewith by courier service, P a q I  of the Dossier (30 copies in English and 5 copies 
in French). This Part contains al1 relevant United Nations documents connected 
with the proceedings leading to the request by the General Assembly, correspon- 
dence between the United Nations and the Permanent Mission of the United 
States to the United Nations and materials relating to the United States legislation 
Le.. the Anti-Terrorism Act of 1987). As vou will note. the United States 
iegislati«n matcnalï have noi been translaied in10 French 

Parts II and III of the Dossier will contdin matenal, relevant to the Observer 
Status of the Palestine Liberdtion Oraanization and IO the Headauarters Aeree- 
ment. They are still under preparatron and will be sent as soon as poszble. 
Meanwhile, 1 am enclosing the following documents which will form part of the 
Dossier to be sent to you in the next instalment: 

( a )  The Agreement between the United Nations and the United States of 
America reeardine the Headauarters of the United Nations (United Nations 
Trrory sr&, V O ~  I l ,  pp. 1 1 . 4 ,  in English and French). 

' 

( b )  Public Law 357, 80th Congrcss, Chapter 482. I b t  Session (Treatics and othcr 
International Acts Scnes 1676, pp. 25-30) in English only. 

( C I  Admission of representaiives of non-governmental organizaiions enjoying 
consulidtive status. Memorîndum by ihe Legal Department. E 2397, dated 
10 Apnl 1953.4 pp., particulnrly paragraphs 9 to 13 (in English and French). 

(Signed) Carl-August FLEISCHHAUER. 

7. THE LEGAL COUNSEL OF THE UNITED NATIONS TU THE REGISTRAR 

I l  March 1988. 

Please find in the attachment the text of a letter which was received from the 
office of the United States Attorney General by the P L 0  Observer Mission to the 
United Netions 

The Attorney General of the United States of Arnerica to the Palestine Liberation 
Organization Observer Mission ro rhe United Nations 

1 am wnting to notify you that on March 21, 1988, the provisions of the "Anti- 
Terrorism Act of 1987" (Title X of the Foreign Relations Authorization Act of 
1988-89; Pub. L. No. 100-204, enacted by the Congress of the United States and 
approved Dec. 22, 1987 (the "Act")) will become effective. ï h e  Act prohibits, 
among other things, the Palestine Liberation Organization ("PLO) from estab- 
lishing or maintaining an office within the jurisdiction of the United States. 
Accordingly, as of March 21, 1988, maintaining the P L 0  Observer Mission to the 
United Nations in the United States Will be unlawful. 

The legislation charges the Attorney General with the responsibility of en- 
forcine the Act. To that end. ~ lease  be advised that. should vou fail to comolv 
with tbe requirements of the 'k t ,  the Department of Justice $11 forthwith &k& 
action in United States federal court to ensure your compliance. 

If you have any questions concerning this matter, you may contact the 
Department of Justice at (202) 633-2051. 

(Signed) Edwin MEESE I I I  
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8. THE LEGAL WUNSEL OF THE IMIIED NATIONS TO THE REGISTRAR 

11 March 1988. 

Please see attached letter addressed to the Secretarv General dated I l  March 
lYnX from the Acting Permanent Reprezîntative of thé United States of America. 
This lctter wds delivered h) hand by the A~.ting Permanent Representativc Io the 
Secrctdrv.Generai th15 mornine. Friddv. 11 March 1988 ai 10.15. The Sccretarv- 
General-accepted receipt therGf unde; protest. 

An announcement is scheduled to be made by the United States Attorney 
General at 4.30 p.m. today. 

The Acting Permanent Represenrutive of the United Srates in rhe United Nations 
Securiiy Cowcil to the Secrerary-General of the United Nations 

1 have the honor to refer to your letters of January 14, Febmary II ,  and 
March 4, 1988 and to General Assembly resolutions 42/229A and 42/229B. 

1 wish to inform you that the Attorney General of the United States has 
determined that he is required by the Anti-Terrorism Act of 1987 to close the 
office of the Palestine Liberation Oreanization Observer Mission to the United "~ ~ ~ 

Nations in New York. irre>peigvc of any oblipatj&s thc United Statrh may have 
under the Agrcernent k tuecn the United Nations and the United Swtes regarding 
thç Headauarters of the Cnited Nations. I i  the PL0  dues not comnlv with the 
Act. the ~ t to rney  Gensral uill initiate Iegal action to close the P ~ O  Obserter 
Mission on or about Mÿrch 21. 1988, the efècti\,e date of the Act. This coursr of 
aiti.in u,ill allou the orderlv enforccnient ul'the Act. The United Ststcs will not 
take other actions Io clos6 the Observer Mission pending a decision in such 
litigation. Under the circumstances, the United States believes that suhmission of 
this matter to arbitration would not serve a useful purpose, 

(Signed) Herbert S. OKUN. 

14 mars 1988 

Le Greffier de la Cour internationale de Justice a l'honneur de transmettre ci- 
ioint un exemolaire imorirné de la reauéte oour avis consultatif que l'Assemblée 
gcnerîlc des iations unies a présenice i ia Cour au sujet de ~'~pplicuhiliré de 
Ioblrgarion d'orb~trugr cn wrru de la section 1 ik 1ur.rnrdrlu 26 jiiin /Y47 r<,lurr/ au 
,ri:wr Je I 'Or~un~so~ion de, Nuriunc Unit,, et que le Secrétaire gkiiérdl des ?laiions 
u s e s  a transmise à la Cour par lettre du 2 mars 1988, ainsi qu'un exemplaire 
imprimé de l'ordonnance rendue en l'espèce par la Cour le 9 mars 1988. 

Le Greffier a en outre i'honneur d'appeler l'attention des Etats parties au Statut 
de la Cour sur le paragraphe 3 du dispositif de l'ordonnance, dans lequel la Cour 
décide, ainsi qu'ils en ont été informés par télégramme, que ceux d'entre eux qui 
en auront exprimé le désir pourront soumettre à la Cour un exposé écrit sur la 

' Urie communication analogue a été adressée aux autres Etats admis à ester devant la 
Cour. 
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question, le 25 mars 1988 au plus tard. Les Etats qui se proposent de lui soumettre 
un tel exposé, lequel devra être rédige dans l'une des deux langues officielles de la 
Cour, le français ou l'anglais, voudront bien en informer le Greffier aussitôt que 
possible. 

10. THE REGISTRAR TO THE LEGAL COUNSEL OF THE UNITED NATIONS 

14 March 1988. 

1 have the honour to acknowledge receipt of your letter of 10 March 1988 
concerning transmission of the Secretary-General's dossier of the documents 
contemplated by Article 65, paragraph 2, of the Statute in the case concerning the 
Applicability of the Obligation ro Arbitrale under Section 21 of the United Narions 
Headquarters Agreement of 26 June 1947, and to confirm that we have now 
received by courier Part 1 of the Dossier and the three additional documents listed 
in your letler. 

11. THE LEGAL COUNSEL OF THE UNITED NATIONS TO THE REGISTRAR 

18 March 1988. 

Further to my letter of 10 March 1988,l am sending you herewith Parts II and 
III of the Dossier (30 cooies in Enelish and 15 in French). You will note that the ~~ ~~ ~ 

U S .  ~on~ress ionà i  mai;nalshave-no1 k e n  ~ranslated in10 French. 
As you are aware. ihc Gcneral Assembly has rcsumed ils xssion ioday Io 

considcr the devclonmcnis sincc the adootion OF Asxmblv resoluiions 4?/229A 
and B. ~ c c o r d i n ~ l ~ ;  Part IV of the  osier will cover matérials of that p&od. 1 
trust we will be able to send them to you shortly after the meetings of the 
Assembly. 

12. THE SECRETARYCENUUL OF THE UNITED NATIONS TO THE PRESIDENT OF THE 
INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE 

24 March 1988. 

1 have the honour to inform you lhat 1 have designated Mr. Carl-August 
Fleischhauer, Under Secretary.General. the Legal Counsel, as the representative 
of the Secretaw-General in the oroceedines of the Court conceminn the reauest 
by the ~ e n e r a i ~ s x m b l ~  for an'advisory opinion concerning the ~&licabi l iy  of 
the Obligation to Arbitrale under Section 21 of the United Nations Headquarters 
Agreement o j 2 6  June 1947. 

Mr. Fleischhauer is auihorized to present written and oral statements on behalf 
of the Secretary-General in the rnatter kfore the Court. 

(Signed) Javicr PÉREz DE CUÉLLAR. 
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13. THE LEGAL COUNSEL OF THE UNITED NATIONS TO THE REGlSTRAR 

24 March 1988. 

1 have the honour to transmit herewith a letter' from the Secretary-General, 
addressed to the President of the International Court of Justice, authorizing me to 
present written and oral statements on his behalf in the matter of the Adnsory 
Opinion concerning the Applicability ofrhe Obligarion IO Arbitrate under Section 
21 of the Unired Narions Headquarters Agreemenr of 26 Jüne 1947. 

Pursuant to the above-mentioned authorization, 1 have the honour to transmit 
herewith for communication to the Court thirty copies in English of the written 
statement on behalf of the Secretary-General. 

Copies of this letter, of the above-mentioned letter of the Secretary-General and 
of the English text of the written statement, have been transmitted to you today by 
facsimile. 

Thirty copies of French translations of the  Secretary-General's written state- 
ment will be despatched under separate cover within the next few days. 

25 March 1988. 

In view of lime constrainis. and pending formal acknowledgements and 
transmissions, 1 have the honour to transmit herewith the written statements of 
the Syrian Arab Republic and the United States of America in the advisory 
proceedings on the question of the Applicabiliry of the Obligarion ro Arbilrofe 
un&r Section 21 of the United Narions Heodguorrers Agreement of26 June 1947. 

1s. THE REGlSTRAR TO THE MINISER FOR FOREIGN AFFAIRS OF THE SYRIAN ARAB 
REPUBLIC 

25 March 1988. 

In view of lime wnstraints, and pending formal acknowledgments and 
transmissions, 1 have the honour to transmit herewith the written siatements of 
the United States of America and of the Secretary-General of the United Nations 
in the adnsory proceedings on the question of the ApplicabiliIy of rhe Obligarion 
to Arbirrale under Section 21 ofthe Unired Nalions Headquariers Agreement of26 
June 1947. 

25 March 1988. 

In new of time cnnstraints, and pending formal acknowledgments and 
transmissions, 1 have the honour to transmit herewith the written statements of 

' Sc. No: 9, supro. 



the Svrian Arab Reoublic and of the Secretaw-General of the United Nations in 
the adnsory proce&ings on the question of the Applicability of the Obligation IO 
Arbitrale under Section 21 of the United Nations Heudquarfers A g r e e m t  of 26 

17. THE DEPUTY TO THE UNDER-SECRFTARY-GENERAL AND DIRECTOR, GRiRUL 
LEGAL DIVISION, OF6lFICE Of LEGAL AFFAIRS OF THE UNITED NATIONS TO THE REGISTRAR 

(relex) 

Part IV of Dossier, containing 15 documents relating to the period subsequent 
to the request by the General Assembly for an adnsory opinion, will be pouched 
on Monday, 28 March. 

(Signed) Paul C .  S&z. 

18. n i E  DEPUTY m THE UNDER.B.CRFTARY-GENERAL A N D  DIRECTOR, GENERAL 
LFLAL DIVISION, o tna  OF I.EGAL AFFAIRS OF THE UNITED NATIONS IO  TH^ REGISTRAR 

(telex) 

28 Marcb 1988. 

Attached addendum 10 General Asscmbly document A/42/L.18 (Dossier 
No. 108) was distributed here today, 28 March, in English and French. We will 
number it 108a, and eventually include il in a formal corrigendum/addendum to 
Dossier, Part IV. 

28 March 1988. 

Further to my informal letter of 25 March 1988.1 am now scnding by faaimile 
herewith a formal letter of acknowledgment and transmittal of written statements 
under Article 105, paragraph 1, of the Rules of Couri. The copies of the Syrian 
and United States written statements are not being included in the faaimile 
transmission. as vou alreadv have thew, but 1 am includinn the brief statement 
[rom the German~cmocra t ;~  Rcpublic. whlch arnved after ;y letter to you of 25 
March 1988 had k n  transmitted 

U). THE REGJSTRAR TO THE LEGAL COUNSEL OF THE UNITED NATIONS 

28 March 1988. 

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of 24 March 1988 and 
the written statement of the Secretary-General of the United Nations in the case 
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concerning the reauest bv the United Nations General Assemblv for an advisow 
opinion on the ~,~~l i<.ubri i ry o/rhe Obltgatron ru Arhrrrute undrr..Serrron 21 ,/th; 
Unrti,dNarronr H~adquartcrs Agrrernenr 01 26 Junr 1947, received by facsimile on 
25 March 1988. 

In accordance with Article 105, paragrapb 1, of the Rules of Court, 1 have the 
honour to communicate to you herewith the tex1 of the written statements 
submitted to the Court, within the time-limit fixed by the Court's Order dated 9 
March 1988, by the following States: 

German Democratic Republic 
Syrian Arab Republic 
United States of America. 

1 should be obliged if you would inform me in due course whether the 
Secretary-General will wish to make oral comments on these written statements at 
the hearing to he held for the purpose on II April 1988. 

21. THE REGISTRAR TO THE MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF THE GERMAN 
DEMOCRATIC REPUBLIC 

28 March 1988. 

1 have the honour to acknowledge receipt of Your Excellency's telex message of 
25 March 1988, constituting the written statement of the German Democratic 
Repuhlic in the case conœming the request hy the United Nations General 
Assemhly for an advisory opinion on the Applicabiliry of the Obligation Io 
Arbitrate under Section 21 of the United Narions Headquarters Agreemenr of 26 
June 1947. 

In accordance with Article 105, paragraph 1, of the Rules of Court, 1 have the 
honour to communicate 10 you herewith the tex1 of the written statements 
submitted to the Court, within the time-lirnit fixed by the Court's Order dated 9 
March 1988, hy the Secretary-General of the United Nations and hy the following 
States: 

Syrian Arab Republic 
United States of America. 

1 should be obliged if Your Excellency would inform me whether the Govem- 
ment of the German Democratic Repuhlic will wish to make oral comments on 
these written statements al the hearing to he held for the purpose on II April 
1988. 

22. THE REGISTRAR TO THE MlNlSTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF THE SYRIAN ARAB 
REPUBLIC 

28 March 1988. 

1 have the honour to acknowledge receipt of Your Excellency's letter of 25 
March 1988 and the written statement of the Syrian Arab Repuhlic in the case 
concerning the request hy the United Nations General Assembly for an adnsory 
opinion on the Applicabiliry of the Obligation ro Arbitrale under Section 21 of the 



United Narions Headguarters Agreemenl of 26 June 1947, received by facsimile on 
25 Marcb 1988. 

In accordance with Article 105. naraaranh 1. of the Rules of Court. 1 have the 
honour to communicate to you 'her&iih the text or ihe wniten statcmcnts 
submiitcd to the Court, wiihin the time-limit fixed by ihe Court's OrJer ddted 9 
March 1988. by ihc Secretary-Gcneral ofthe United Ndtiuns and bv the followina - 
States : 

German Democratic Republic 
United States of America. 

I should be obliged if Your Excellency would inform me in due course whether 
the Government of the Syrian Arah Republic will wish Io make oral comments on 
these written statements al the hearing to be held for the purpose on II April 
1988. 

23, THE REGISTRAR TO THE AMBASSAWR OF THE UNITED STATES OF AMERICA TO THE 
NETHERLANDS 

28 March 1988. 

I have the honour to acknuuledge rrccipt OC Your Excellency's letter or 25 
March 1988, constituting the wntien stdtcment ofthe United States of America in 
the case concemine. the~eauest bv the United Nations General Assemhlv for an 
advisory opinion the ~ ~ ~ l r r u h ; l i l ~  r>lrhr Ohliguiion Io Arhrrruir under~~rcrion 
21 of the Unirrd Nariuns Headquurirr~ Agrermmr o/26 June 1947, rcceived on 2 5  
March 1988. 

In accordance with Article 105, paragraph 1, of the Rules of Court, 1 have the 
honour to communicate to you herewith the tex1 of the written statements 
submitted to the Court, within the time-limit fixed by the Court's Order dated 9 
March 1988, by the Secretary-General of the United Nations and by the following 
States: 

German Democratic Republic 
Syrian Arab Republic. 

1 note from Your Excellency's letter that the Government of the United States 
does not intend to make oral comments on these written statements at the hearing 
to be held for the purpose on 11 April 1988. 

Zd. THE REGISTRAR TO THE SECRETARY OF STATE OF THE UNITED STATF.5 OF AMERICA 

28 March 1988. 

Further to mv racsimile communication of 25 March 1988.1 have the honour to 
transmit to Y O ; ~  Encellcncy herc~i th  a copy of a leiter 1 havc roda) addrcssed io 
the United Siates Amhassador in The Hague. and a cop) of the communication 
from the Government of the Gcrman Demo~.ratic Reouhlic referred to in rhat 
letter. The other statements there referred to were trakmitted to you with my 
previous communication. 
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25. THE LEGAL COUNSEL OF THE UNITED NATIONS TO THE REOISTRAR 

28 March 1988 

Further to my letter of 18 March 1988 and Mr. Sdsz's cable of 25 March 1988, 
1 am herewith sending you Part IV of the Dossier (30 copies in English and 15 
copies in French) con%ning materials relating to the pro&edings subsequent to 
the request hy the General Assemhly for an advisory opinion. Please note that in 
the French version, the lntroductory Note, table of contents and the document 
No. 116 are no1 yet availahle in that language; these will be sent to you by 
facsimile on 29 March. 

Accordingly, the entire Dossier sent to you comprises 124 documents. A 
tahle showing a summary of the contents of the entire Dossier is enclosed 
herewith. 

Should the General Assemhly reconvene before I I  April 1988, as envisaged in 
its decision taken at the 109th plenary meeting held on 23 March 1988, we will 
send you, without delay, al1 relevant matenals emanating from that resumed 
session. 

30 March 1988. 

As ~reviously announced 1 am transmittin~ herewith a facsimile of the French 
translation of lhe Secretary-General's ~ntten- tat te ment Thirty additional copies 
wll be dispatchcd hy courier on 31 March 1988 

1 am also wndinn the onginals of the letters of 24 March from the Sccrctaw- 
General to the PreGdent of the  Court and from me to you. 

1 would also appreciate your making known to Memben of the Court the 
following comgenda to the English statement only: footnote 42 should read 
document 106; footnote 44 should read document 115. 

27. THE REGISTRAR TO THE SECRETARY-GENERAL OF THE UNITED NATIONS' 

31 March 1988 

1 have the honour to inform your Excellency that the Court will hold a 
hearing on Monday, II April 1988, al  10 a.m. for the purpose of enahling the 
States and the organization which have suhmitted written statements on the 
request for advisory opinion on the Applicability O/ the Obligation ro Arbitrale 
undPr Section 21 O/ the United Notions Headqidquorters Agreement of 26 June 
1947, to comment on the other statements presented (Statute, Article 66, 
paragraph 4). 

' A communication in Ihc samc tcrms was sent to the Çecretary of Statc of the Unifad 
States of America and to the Minister for Foreign Affairs of the German Demmatic 
Republic and the Syrian Arab Republic. 



28. THE DWUN m THE UNDER-SECRFIARYGENER*L AND DIRECTOR, GENUU 
LEOAL DIVISION, OFFICE OF LEGAL AFFAIRS OF THE UNITED NATIONS m THE REGISTRAR 

31 March 1988. 

Please find here by lacsimile the English and French versions of docu- 
ment A/INF/42/8/Add.l, setting out, inter dia,  the texts of the decisions 
(now numbered 421461 and 421462) of the General Assembly referred to 
respectively in document No. 15, page 64 and document No. 113, page 23 of the 
Dossier. 

29. THE REGISTRAR TO THE SECRFTARYGENUUL OF THE UNITED NATIONS 

5 Apnl 1988. 

1 have the honour to transmit to Your Excellency herewith a copy of the French 
translation, prepared by the Registry for the use of Members of the Court, of the 
wntten statements submitted to the Court in connection with the request for an 
advisory opinion on the Applicability of the Obligation IO Arbitrale under Section 
21 of the United Naltons Headquarters Agreement of 26 June 1947 by the 
Govemments of the German Democratic Republic, the Syrian Arab Republic 
and the United States of America. This translation has however no official 
character. 

30. THE REGlStaAR TO THE MlNlSTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF THE GERMAN 
DEMOCRATIC REPUBLIC ' 

5 Apnl 1988. 

1 have the honour to transmit to Your Excellency henwith a copy of the French 
text of the wntten statements submitted io the Court in connection with the 
request for an advisory opinion on the Applicability of the Obligation to Arbitrate 
under Section 21 of the United Nations Heodquarrers Agreement of26 June 1947 
hy the Secretary-General of the United Nations, Your Excellency's Govemment 
and the Govemments of the Synan Arab Republic and the United States of 
America. The French text of the Secretary-General's statement was prepared hy 
the United Nations Secretariat; the translation of the other statements was made 
by the Registry for the use of the Members of the Court, and has no official 
character. 

' A similar communication was also sent to the Ministcr for Forci Aifairs of the Synan 
Arab Rcpublic and to the Sccretary of Statc of the United Stata ofln~merica. 
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31. THE M I N I S E R  FOR FOREIGN AFFAIRS OF THE GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC TO 
THE REGlSTRAR 

(telex) 

7 April 1988 

In reply to your letter dated 28 March 1988 1 have the honour to inforni you 
that the Government of the German Democratic Repuhlic does no1 consider il 
necessary to make oral comments on its Written Statements of 25 March last. 

(Signed) Oskar FISCHER. 

32. THE REGlSTRAR TO THE LEOAL COUNSEL OF THE UNITED NATIONS 

(telex) 

7 April 1988. 

Reference Dossier of documents conceming Assembly's request (resolution 
4212298) for advisory opinion, resolution 42/2108 in sixth preamhular para- 
graph quotes statement by Secretary-General dated 22 October 1987, which 
statement is apparently not included in Dossier. Grateful if tex1 could'he supplied 
with indication of form and forum in which made. 

33. THE LEGAL COUNSEL OF THE UNITED NATIONS TO THE REGISTRAR 

(telex) 
7 April 1988. 

Re your cable requesting statement by Secretary-General dated 22 October 
1987, partially quoted in Assembly resolution 421210B. Please find herewith by 
facsimile tex1 of statement in fifth paragraph. It was made in a UN daily press 
briefing by Mr. François Giuliani, spokesman for the Secretary-General and was 
published in the form contaiued in the attachment. 

Annex 
For Information of United Nations Secretariat only 

22 October 1987. 

UNITED NATIONS DAILY PRESS BRlEFING 

"Mr. Giuliani then read out the following statement, attributable to the 
Spokesman, descnbing the Secretary-General's position on the Observer Mission 
of the Palestine Liberation Organization (PLO): 'The members of the P L 0  
Observer Mission are, by virtue of resolution 3237 (XXIX), invitees 10 the United 
Nations. As such, they are covered hy sections 11, 12 and 13 of the Headquarten 
Agreement of 26 Iune 1947. There is therefore a treaty obligation on the host 



countw to wrmit PL0 Observer Mission personnel to enter and remain in the 
United States to ca ry  out their official funciions ai United Nations Head- 
quarters.' 

To a senes of questions on that statement, Mr. Giuliani said it had k e n  made 
in light of recent moves in the United States Congress to close the PL0  offices in 
Washington and New York. The PL0  Mission had k e n  in touch with both the 
Legal Office and the Secretary-General. To his knowledge, it was the first time 
that an Observer Mission to the United Nations was k ing  asked to close its 
offices in a host country, he said in answer to a question. The United States State 
Deuartment was exwcted to make a statement on that issue todav. Asked what 
cxktly the Ilnitcd ~ationscould and uould do, Mr. Giuliïni saidhe nould have 
to ihcck. he mentioned that the issue had ïlso been taken up in the Committee on 
Relations with the Host Country . . ." 

34. LE GREFFIER AU MINISTRE DES AFFAIRES ÉTRANGERES DES PAYS-BAS 

7 avril 1988. 

Me référant au oaraeraohe V des orincines eénéraux de l'accord du 26 iuin 1946 
entre le ~ouver&mei t  des pays -~as  et'la eour internationale de ~Gtice ,  j'ai 
l'honneur de porter à votre connaissance que, à l'audience qui se tiendra le II avril 
1988 en l'affaire de I'Applicabilité de I'obligurion d'arbirrage en verru de la sec- 
tion 21 de I'rrccord du 26 juin 1947 relaiifau siège & I'Organisurion des Nurions Unies 
(requête pour avis consultatif), l'organisation des Nations Unies sera représentée 
comme suit: 

M. Carl-August Fleischhauer, secrétaire général adjoint, conseiller juridique; 
M. Ralph Zacklin, juriste principal; 
Mm' Marcia Constable, assistante administrative. 

35. THE REGIWRAR TO THE LEGAL COUNSEL OF T H E  UNITED NATIONS 

8 April 1988. 

Article 71 of the Rules of Court provides. in paragraph 1.  that a verbatim 
record shall be made b) thc Regisrrar <if evcq hearing. in the offictal langudgr of 
the Court which kas k e n  used. and (oaraeraoh 4) that conies of the transcnot 
thereof shall bc circulatrd to the p hi rile funher pr6vidcs that the 
"may. under the çupervision of the Court, correct the tranrnpts of the speeches 
and statements made on their khalf. but in no case may corrections affect the 
sense and bearing thereor". In advisory proceedings, thé transcript is similarly 
made available to the representatives of States or organizations making oral 
statements kfore  the Court. 

The transcriot of the sittine on Mondav II Aoril 1988 to hear oral statements 
or comments i n  respect of thcrequcst for advisos opinion on thc Applrcabilrry O/ 
rhe Obligaitun rn Arbirrnre under Secrion 21 o/rhe Unrted ~Vurronr Ileudquarrers 
Aqreemeni of 26 June 1947 will be made available on the samî day 

-In order io facilitate any supervision which the Court may feel it proper to 
exercise, any correction or revision which you may wish to make lo the transcript 
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should be handed to the Rcgistrar's Secreiary as early as possiblc on the day 
following the sitting; in any event, corrections should be handed in not latcr than 
6 p.m. on that day. 

36. THE REGISTRAR m THE SECRPTARYGENERAL AND TU THE LEGAL COUNSEL OF THE 
UNIT€ü NATIONS ' 

(relex) 

21 April 1988 

1 have the honour to inform your Excellency tbat the advisory opinion 
requested of the International Court of Justice on a question concerning the 
Aoolicabilirv of the Oblimtion IO Arbifrafe under Secfion 21 ofthe United Nafions 
&dquartérs Agreemenïoj26 June 1947 will be delivered at a public sitting in the 
Peaoe Palace, The Hague, at 16 houn on Tuesday, 26 April 1988. 

31. THE REOISTRAR TO THE SECRETARY-OENERAL OF THE UNITED NATIONS 

26 April 1988 

1 have the honour to transmit to you herewith the official signed and sealed 
coov. orovided for in Article 109 of the Rules of Court. of the Advisorv Ooinion 

ioday by the Court. at thc rcquest of the Gencral Asxmbly, on ~ ~ l i & b i l i r y  
of the Obli~arion ro Arbirrare under Secrion 21 ofrhe Unired Nariotu Headquarrers 
~greemeniof 26 June 1947. 

I also enclose ten additional copies of the text for your use; the printed version 
of the Opinion will be available shortly. 

38. THE REOISTRAR TU THE SECRETARY OF STAlE OF THE UNITED STATkS OF AMERICA 

26 April 1988. 

1 have the honour to transmit to Your Excellency herewith a copy of the 
Advisory Opinion given by the Court today, at the request of the United Nations 
General Assemblv. on the Aoolicabilitv ofthe Obli~afion ro Arbitrale under Section 
21 O/ rhe Unired   or ions ~éad~uarre;s ~greernenï o/26 June 1947 

1 also take this opporiunity to transmit. for Your Excellency's information. a 
coov of ihc verbaiim records of the two oublic hearinns held in this case. on I I  
and.12 April 1988, and of the translation ihereof prepared by the ~ e g i s t r ~ f o r  the 
use of Members of the Court. 

' A communication in thc same tcms was aiso sent to thc Ministen for Foreign Aiiairs 
of the Geman Democratic Re~ublie and the Svrian Arab Reoublic and to the Sacretam of 
 of the Unitcd States of Amiriin. ' A communscation in the rame tcmo war alro u n t  10 the Minisiers for Forc~gn AlTain 
of ihe Gcman Dcmwniic Rcpubltc and ihc Synan Arab Rcpublic. 
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30 mai 1988. 

Conformément à l'article 109 du Règlement de la Cour, le Greffier de la Cour 
internationale de Juslice a l'honneur de transmettre sous ce pli un exemplaire de 
l'avis consultatif rendu par la Cour le 26 avril 1988 au sujet de I'Applicabilité de 
l'bhli~olion d'orbiiroee en vertu de la seciion ZI de I'occord du 26 juin 1947 reloiif ou 
;&:de l'~rgonisati;>n des Nations Unies. 

D'autres exemplaires seront expédiés ultérieurement par la voie ordinaire. 

' Une communication analogue a 616 adrcssCc aux autres Etats admis à ester devant la 
Cour. 



On peut acquirir les pithlicaiion5 de la COUR INTERNATIONALE DE JUSTICE 
auprir des Iibrairin sp"ialiYer du monde cnticr Pour tous rcnsrigncmcnts. priirc 
de s'adresser $ la Serrion de lu dirrr;hur,on ci <Ips benles. Offiw der Nurions Unirr. -. ~ ~~~~~~~ ~~ ~~~ -.. . -" 
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renseignements. prière de s'adresser à cette mié té .  

The publications of the INTERNATIONAL COURT O F  JUSTICE may be ordered 
from any bookseller. For information regarding the sale of the Court's publications 
please write 10 the Disrriburion ond Soles Secrion. OBce of rhe United Norions. 1211 
Genrvo 10 (Swirzerland). or the Sole* Secrion. Unired Norions, New York. NY 10017 
(USA) .  

The publications of the PERMANENT COURT O F  INTERNATIONAL JUSTICE 
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Limited. Route IM). Millwood. NY 10546 (USA). Io which al1 requests should be 
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PRINTED IN GREAT BRlTAlN 


